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HU
FONTOS:
A fűtőelemet szállítás közben rögzítő, fehér hungarocellből készült 
tartóbetéteket az eszköz használata előtt el kell távolítani. A fehér 
hungarocell tartóbetétek el nem távolítása miatt bekövetkező 
káreseményekért semmiféle garanciát nem vállalunk.

	 Eltávolítandó                                                       Eltávolítandó

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
Ennek az elektromos fűtőeszköznek a használata során folyamatosan 
be kell tartani az alapvető óvintézkedéseket, hogy ezek által 
csökkenthető legyen a tűz, az áramütés és a személyi sérülések 
kockázata. Ilyen óvintézkedések a következők:

FIGYELMEZTETÉS:  

TŰZVESZÉLYES LEHET, HA A FŰTŐESZKÖZT LETAKARJA VAGY FÜGGÖNY, 
ILL. EGYÉB ÉGHETŐ TÁRGYAK KÖZELÉBEN HELYEZI EL.

FIGYELMEZTETÉSEK:
•	 A fűtőeszköz felszerelése és használata előtt teljes egészében 

olvassa végig a használati útmutatót.
•	 A fűtőeszközt csak a jelen útmutatóban foglaltaknak megfelelően 

alkalmazza. Minden egyéb típusú alkalmazás, amely nem követi a 
gyártó ajánlását, tűzveszélyes lehet, áramütést idézhet elő, vagy 
személyi sérülést okozhat.

•	 A fűtőeszközt legfeljebb 1,8 m-rel a padló fölött szerelje fel.
•	 A fűtőeszköz működtetése csak 220 - 240V AC feszültséggel 

történhet.
•	 A fűtőeszközt nem láttuk el a szobahőmérséklet ellenőrzésére 

alkalmas mérőérzékelővel.
•	 Ezt a fűtőeszközt ne használja olyan kisméretű helyiségekben, 

amelyekben olyan emberek vannak, akik folyamtosan fennálló 
felügyelet hiányában a helyiséget nem tudják önállóan elhagyni.

•	 Ezt az eszközt 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező, 
illetve a szükséges ismeretekkel és/vagy tapasztalattal nem 
rendelkező személyek is használhatják, ha felügyelet alatt vannak, 
vagy az eszköz biztonságos használatáról tájékoztatást kaptak, 
és megértették az ezzel kapcsolatos veszélyeket. Az eszközzel 
gyermekek nem játszhatnak. Az eszköz tisztítását és felhasználói 
karbantartását gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha elmúltak 8 
évesek, és felügyelet alatt vannak. A 8 évnél fiatalabb gyermekek 
az eszköztől és a csatlakozóvezetéktől távol tartandók. Különösen 
óvatosnak kell lenni, ha bármilyen eszközt gyermekek közelében 
használ és felügyelet nélkül működtet.

•	 A gyermekekre figyelni kell, hogy biztos lehessen benne, nem 
játszanak az eszközzel.

•	 A fűtőeszköz tűzvédelmi berendezése úgy van kialakítva, hogy a 
fűtőelemekhez közvetlenül ne lehessen hozzáférni.

•	 A tűzvédelmi berendezés nem nyújt teljes védelmet a kisgyermekek 
és az idős személyek számára.

•	 A fűtőeszközt folyamatos földeléssel kell ellátni. Csak megfelelően 
földelt dugaszolóaljzathoz csatlakoztassa.

•	 Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugó és a dugaszolóaljzat a használat 
során pormentes legyen.

•	 A hálózati dugót soha ne érintse meg nedves vagy vizes kézzel.
•	 Soha ne használjon hosszabbító kábelt.
•	 Rendszeresen ellenőrizze az elektromos kábel sértetlenségét. A 

fűtőeszközt soha ne működtesse sérült kábellel, hálózati dugóval 
vagy laza dugaszolóaljzat esetén, illetve azt követően sem, ha az 
eszköz hibásan működött, leesett vagy egyéb módon megsérült.

•	 A fűtőeszközt semmilyen körülmények között ne használja, ha a 
fűtőelem megrepedt vagy megsérült.

•	 A fűtőeszközt tilos közvetlenül egy fali dugaszolóaljzat vagy 
csatlakozódoboz alatt, ill. fölött elhelyezni.

•	 Az éghető anyagokat (pl. bútorok, párnák, ágyneműk, papírok, ruhák 
és függönyök), valamint az embereket legalább 1,5 m távolságra 
tartsa a fűtőeszköztől.

•	 Ügyeljen arra, hogy az elektromos kábel ne a bekapcsolt fűtőeszköz 
előtt lógjon vagy fusson.

•	 A fűtőeszközt ne használja olyan helyiségekben, amelyekben 
benzint, festéket, gyúlékony folyadékokat vagy erősen éghető 
porféléket használnak vagy tárolnak.

•	 Ha a fűtőeszközt fürdőszobában használja, akkor azt úgy kell 
felszerelni, hogy a kapcsolót és a vezérlőt ne érinthesse meg olyan 
személy, aki a fürdőkádban van, vagy a zuhany alatt áll.

•	 A fűtőeszközt soha ne olyan helyre tegye, ahonnan az beleeshet a 
fürdőkádba vagy egy víztartályba.

•	 Különösen figyeljen akkor, ha a fűtőeszközt felügyelet nélkül 
üzemelteti.

•	 Tilos a fűtőeszközt alvás közben bekapcsolva hagyni.
•	 Soha ne takarja le a fűtőeszközt.
•	 Ne dugjon semmilyen tárgyat a fűtőeszközbe.
•	 Soha ne érintse meg a bekapcsolt eszközt.
•	 A fűtőeszközt mindig válassza le az elektromos hálózatról, és az 

eszközt hagyja lehűlni, mielőtt leszereli és elrakja.
•	 Ha az eszköz be van dugva, akkor standby üzemmódban található, 

és a távirányítóval be lehet kapcsolni. Ha nem használja az eszközt, 
a hálózati dugót húzza ki a fali dugaszolóaljzatból az eszköz teljes 
kikapcsolása érdekében.

•	 Ha az eszközt a szabadban használja, mindig vízálló 
dugaszolóaljzatot és áram-védőkapcsolót használjon (RCD).

•	 A Livington Instant Heater megfelelő védelemmel van ellátva a 
ráfröccsenő víz ellen. Semmi esetre se irányítson vízsugarat, pl. a 
kerti slagból, közvetlenül a fűtőeszközre, vagy ne tegye ki közvetlen, 
tartós esőnek.

BEVEZETÉS:
A Livington Instant Heater olyam masszív fűtőeszköz, amely 
kiválóan alkalmas mind beltéri, mind kültéri használatra. Az eszköz 
előfűtési idő nélkül közvetlenül üzembe helyezhető.

BELTÉREN
Beltéren a Livington Instant Heater csak Önt és az olyan tárgyakat 
melegíti fel, mint például a szőnyegek és a bútorok. Mivel a levegő 
fűtés közben nem melegszik fel, nem is lesz száraz.
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A SZABADBAN	  
A szabadban a környezeti levegő folyamatosan mozgásban van. 
Légkeringetős fűtőberendezés használata kültéren nem praktikus, 
hiszen a felmelegített levegőt a szél egyszerűen elfújja - így 
a fűtőhatás, amely Önt melegséggel tölti fel, maradéktalanul 
megszűnik. A Livington Instant Heater azonban mégis lehetővé 
teszi az Ön számára, hogy a szabadban meghatározott területeket 
fűtsön fel, valamint a fűtőeszköz közelében található tárgyakat és 
az ott tartózkodó embereket a maximális fűtőhatás mellett melegen 
tartsa.

FALRA TÖRTÉNŐ FELSZERELÉS
 FIGYELEM: 
Az eszköz dőlésérzékelővel van ellátva, amely biztosítja, 
hogy a Livington Instant Heater csak abban az esetben 

működjön, ha megfelelő módon van felszerelve. Ha a megfelelő 
dőlésszög betartása nem történik meg, pl. az eszköz ferdén lóg, 
vagy a padlón fekszik, ez a dőlésérzékelő megakadályozza az 
eszköz bekapcsolását, és E2, ill. 23-as hibát jelez. A Livington 
Instant Heater bekapcsolására, ill. kezelésére csak akkor lesz ismét 
lehetőség, ha az eszköz a megfelelő szögben kerül elhelyezésre. 

•	 A Livington Instant Heater-t vízszintesen szabad rögzíteni a falra. 
Amennyiben standard hálózati dugót használ, a felszereléskor 
nincs szükség villanyszerelő segítségére. Villanyszerelőre akkor 
van szükség, ha a fűtőeszközt a falra kívánja kábelezni.

•	 A fűtőeszközt TILOS éghető felületre felszerelni.
•	 A fűtőeszköz legalsó részének legalább 1,8 m-es magasságban 

kell lennie a talajtól, hogy a fűtőeszközt ne lehessen véletlenül 
megérinteni működés közben.

•	 A fűtőeszköz rögzítését tilos olyan szögben elvégezni, amely 
nagyobb 90°-nál vagy kisebb 45°-nál (lásd a felszerelési rajzot).

•	 TUDNIVALÓ: Amennyiben ez a dőlésszög nem megfelelő, a 
fűtőeszköz automatikusan kikapcsol.

•	 Ügyeljen a megfelelő beállításra. A kábelvég és a kijelző a bal 
oldalon helyezkedjen el.

•	 Az elektromos kábelt tartsa távol a fűtőeszköztől, mivel az 
eszköz működés közben felmelegszik.

•	 A fűtőeszköz rögzítésekor ügyeljen a fűtőtest és a gyúlékony 
felületek közötti minimálisan előírt távolság betartására.

•	 A fűtőeszköz mennyezettől vagy határoló falaktól való minimális 
távolsága mindig legalább 0,3 m legyen.

•	 Mielőtt a furatokat kialakítja, győződjön meg róla, hogy a falban 
vagy a mennyezeten kialakítandó furatok közvetlen közelében 
nem futnak-e drótok vagy vízvezetékek.

•	 A fűtőeszközt a csomagban található tartószerkezetekre kell 
felerősíteni.

•	 A fűtőeszköz tartószerkezeteit csavarokkal és tiplikkel kell 
biztonságosan felfogatni a rögzítendő felületre.

•	 Ezt követően a fűtőeszközt a csomagban található csavarokkal és 
csavaranyákkal kell felfogatni a tartószerkezetekre.

•	 A tartószerkezetek a fűtőeszköz megfelelő beállítására is 
használhatók. Az eszköz dőlésszögének a beállítását a két 
falicsavar meglazításával végezze el.

Min: 450

Min: 300mm

Min: 300mm

Min: 1800mm

Max: 900

TALAJ

FAL

MENNYEZET

FAL

FALRA TÖRTÉNŐ FELSZERELÉS:
1.	Úgy mérje ki és rögzítse, hogy a fali tartószerkezet 530 mm-es 

távolságban (középső lyukak) kerüljön rögzítésre.
2.	Szerelje fel a szemben lévő tartószerkezetet, de a csavaranyákat 

még ne húzza meg erősen.
3.	A fűtőeszközt emelje fel a tartószerkezetek magasságáig. Ezután 

M8-as anyákkal és M8-as síncsavarokkal szerelje fel.
4.	A fűtőeszközt addig fordítsa el, míg el nem éri a kívánt 

dőlésszöget. Ezután húzzon meg minden csavaranyát.

A FŰTŐESZKÖZ ÜZEMELTETÉSE
•	 A fűtőeszköz bekapcsolásához nyomja meg az eszköz alsó részén 

található Ein/Aus (Be/Ki) gombot, ekkor a kijelzőn „0“ jelenik 
meg.

•	 Nyomja meg az eszköz elülső oldalán található 
hőmérsékletszabályozót, mire az eszköz rögtön a 4. 
fűtési fokozaton indul el. Ezt követően nyomja meg a 
hőmérsékletszabályozó gombot a távirányítón, követve a 
nyílgombok jelezte irányt, hogy be tudja állítani a kívánt fűtési 
fokozatot.

•	 Nyomja meg az időzítő gombot, majd a nyílgombok segítségével 
az időtartamot állítsa be akár az automatikus kikapcsolással 
bezárólag.

•	 A készenléti üzemmódba történő váltáshoz nyomja meg a 
készenléti üzemmód gombot a távirányítón.

•	 A mozgásérzékelő üzemmód beállításához nyomja meg az 
érzékelőgombot a távirányítón. Amennyiben mozgást észlel, 
a fűtőeszköz 15 perc időtartamra bekapcsol. Ha ez alatt a 15 
perc alatt az eszköz nem érzékel több mozgást, a fűtőelem 
kikapcsol (ezen üzemmód közben a kijelzőn egy A látható). Ha 
az eszköz egy órán át semmiféle mozgást sem észlel ebben az 
üzemmódban, akkor a normál üzemmódra kapcsol át.

•	 A mozgásérzékelő üzemmód ismételt aktiválásához újra nyomja 
meg a mozgásérzékelő gombot a távirányítón.

•	 A LEVEL megnyomásával az eszköz azonnal a legmagasabb fűtési 
teljesítményre kapcsol.

•	 A fűtőeszköz kikapcsolásához nyomja meg az eszköz alsó részén 
található Ein/Aus (Be/Ki) gombot.

LED-KIJELZŐ

BE/KI GOMB
HŐMÉRSÉKLET 

SZABÁLYOZÓELEMTARTÓ 
REKESZ FEDELE

TÁVIRÁNYÍTÓ
BE/KI GOMB

LEVEL 
(SZINT)

+
-
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AZ ELEM CSERÉJE
•	 Nyomja meg az elemtartó rekeszen található gombot, hogy az 

elemtartót ki tudja tolni.
•	 Vegye ki a régi elemet, és helyezzen be újat. Közben ügyeljen 

arra, hogy az elem pozitív pólusa felfelé nézzen. A távirányítóhoz 
csak CR2025 vagy CR2032 típusú elemeket használjon.

•	 Az elemtartót addig tolja bele a távirányítóba, míg az jól hallható 
módon be nem pattan a helyére. 
Tudnivaló: Ügyeljen arra, hogy víz vagy egyéb folyadék ne 
kerüljön a távirányítóba. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
•	 A karbantartási munkálatok előtt a fűtőeszközt mindig válassza le 

az elektromos hálózatról, az eszközt pedig hagyja lehűlni.
•	 Ha a fűtőeszközben vagy körülötte por vagy szennyeződés gyűlt 

össze, az eszközt TILOS beüzemelni.
•	 A fűtőeszköz nem igényel karbantartást, és csak a külső részét 

kell tisztítani.
•	 A külső rész tisztításához nedves kendőt használjon. A fűtőeszköz 

tisztításakor NE használjon erős, agresszív vagy oldékony 
tisztítószert, mert ezek károsíthatják a műanyag részeket.

•	 Ha a fűtőeszközt nem használja, és leveszi a tartószerkezetről, 
mindig védett, száraz és gyerekbiztos helyen tárolja.

•	 A fűtőelemet ne érintse meg puszta kézzel.
•	 A fűtőeszköz villamossági vagy mechanikus funkcióit a 

felhasználó nem javíthatja vagy állíthatja be.
•	 Ha az elektromos kábel megsérült, tilos az eszközt használni.

MŰSZAKI ADATOK
Modell 	 SNBHTR_UK
Feszültség (V) 220 - 240V AC, 50/60 Hz
Teljesítmény (W) 2000W
Fröccsenő víz elleni védelem IPX4
Méretek (szél x mag x mély)
(mm)

900 x 130 x 90

Súly (kg) 2,6 kg
Elem a távirányítóba Batterie: 1 x CR2025

Teljesítmény: 3V ⎓
 
KÖRNYEZETVÉDELMI UTASÍTÁS

A terméket élettartama végén ne ártalmatlanítsa a 
normál háztartási hulladékkal együtt. Vigye el az 
elektromos és elektronikus készülékek újrahasznosítását 
célzó gyűjtőhelyre. Utóbbit ez a szimbólum jelzi a 

terméken, a használati utasításon és a csomagoláson. Tájékozódjon 
a kereskedője vagy a helyi hatóság által üzemeltetett 
gyűjtőhelyekről. A régi készülékek újrahasználata és 
újrahasznosítása fontos hozzájárulást jelent környezetünk 
védelméhez.

Ez a termék megfelel az európai irányelveknek.

Az elemeket ne a háztartási hulladék közé dobja! Vigye el 
azokat egy a begyűjtésre felhatalmazott gyűjtőhelyre.

  Védelmi osztály 1

CZ

DŮLEŽITÉ:
Pojistky z bílého pěnového plastu, které chrání topný prvek v 
průběhu přepravy, musíte před použitím odstranit. Jakékoli škody, 
které vzniknou z toho, když tyto pojistky z bílého pěnového plastu 
neodstraníte, nepodléhají záruce.

	 Odstranění                                                            Odstranění

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při použití tohoto elektrického topidla musíte dodržovat základní 
bezpečnostní opatření, aby se zamezilo riziku vzniku požáru a poranění 
osob. K nim patří:

VÝSTRAHA:  

EXISTUJE NEBEZPEČÍ POŽÁRU, KDYŽ TOPIDLO ZAKRYJETE NEBO V JEHO 
BLÍZKOSTI  UMÍSTÍTE ZÁVĚSY NEBO JINÉ HOŘLAVÉ PŘEDMĚTY.

VAROVÁNÍ:
•	 Přečtěte si celý návod k obsluze, dříve než topidlo instalujete a 

použijete.
•	 Topidlo používejte pouze způsobem popsaným v tomto návodu. 

Jakékoli další použití, které není doporučeno výrobcem, může 
způsobit požár, vyvolat zásah elektrickým proudem nebo způsobit 
poranění osob.

•	 Topidlo musíte instalovat nejméně 1,8 m nad podlahou.
•	 Topidlo smíte provozovat pouze s napětím 220-240 V AC.
•	 Toto topidlo je vybaveno měřicím čidlem pro kontrolu teploty 

místnosti.
•	 Nepoužívejte toto topidlo v malých místnostech, ve kterých se zdržují 

osoby, které nemohou místnost opustit bez trvalého dohledu.
•	 Tento přístroj smějí používat děti od 8 let a osoby se sníženými 

fyzickými smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a/nebo vědomostí, když jsou pod dohledem 
nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí 
nebezpečím, které z toho vyplývají. Děti si s přístrojem nesmí hrát. 
Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti, pouze tehdy, 
když jsou starší než 8 let a pod dohledem. Dětem mladším 8 let 
musíte zabránit přístupu k přístroji a přívodnímu vedení. Obzvláštní 
opatrnost musíte mít v případě, že přístroj používáte v blízkosti dětí a 
necháte jej zapnutý bez dozoru.

•	 Musíte dohlížet na děti, abyste zajistili, že si s přístrojem nehrají.
•	 Protipožární zařízení přístroje je konstruováno tak, že není možný 

přímý přístup k topným prvkům.
•	 Protipožární zařízení neposkytuje žádnou úplnou ochranu pro malé 

děti a přístroje nemocné osoby.
•	 Topidlo musíte vždy uzemnit. Připojte jej pouze na řádně uzemněnou 

zásuvku.
•	 Dávejte pozor na to, aby zástrčka a zásuvka byla při použití bez 

prachu.
•	 Nikdy se nedotýkejte zástrčky mokrými nebo vlhkými rukami.
•	 Nikdy nepoužívejte prodlužovací kabel.
•	 Zkontrolujte neporušenost elektrického kabelu. Topidlo neprovozujte 

s poškozeným kabelem, zástrčkou nebo s uvolněnou zásuvkou 
nebo tehdy, když topidlo vykazuje chybné funkce, spadlo nebo bylo 
poškozeno jiným způsobem.
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•	 Nepoužívejte topidlo za žádných okolností, když topný prvek je 
přetržený nebo poškozený.

•	 Topidlo nesmíte upevnit bezprostředně pod nebo před stěnovou 
zásuvkou nebo elektroinstalační skříňkou.

•	 Hořlavé materiály, jako jsou nábytek, polštáře, ložní prádlo, papíry, 
oblečení a závěsy a také osoby musí být vzdáleny nejméně 1,5 m od 
topidla.

•	 Dávejte pozor na to, aby elektrický kabel nevisel před zapnutým 
topidlem nebo na něm ležel.

•	 Nepoužívejte topidlo v místnostech, ve kterých se používají nebo 
skladují hořlavé kapaliny, benzín, barvy nebo velmi hořlavé druhy 
stavebního materiálu.

•	 Když topidlo používáte v koupelně, musíte jej instalovat tak, aby se 
spínače na ovládání nemohla dotknout osoba, která je ve vaně nebo 
pod sprchou.

•	 Nikdy topidlo nedávejte na místo, z kterého může spadnout do vany 
nebo nádrže na vodu.

•	 Nejvyšší opatrnost musíte zachovat v případě, když topidlo je 
provozováno bez dozoru.

•	 Nikdy topidlo nenechávejte zapnuté při spánku.
•	 Nikdy topidlo nepřikrývejte.
•	 Nezastrkujte do topidla žádné předměty.
•	 Nikdy se nedotýkejte zapnutého přístroje.
•	 Vždycky odpojte elektrický přívod od přístroje a nechejte jej ochladit, 

než jej odmontujete a uložíte.
•	 Když je přístroj zapojený v zásuvce, je v pohotovostním režimu a lze 

jej zapnout dálkovým ovládáním. Když jej nepoužíváte, vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky, aby byl úplně vypnutý.

•	 Při používání venku vždy použijte vodotěsnou zásuvku a proudový 
chránič (RCD).

•	 Livington Instant Heater je chráněný proti stříkající vodě. V žádném 
případě nestříkejte vodu přímo na topidlo, například zahradní hadicí, 
a chraňte jej proti silnému dešti. 

ÚVOD:
Livington Instant Heater je robustní topidlo, které je určeno pro 
použití v interiéru a venku. Přístroj lze zapnout okamžitě bez 
předehřívání. 

V INTERIÉRU
Ve vnitřních prostorách Livington Instant Heater ohřívá pouze vás a 
předměty, jako například koberce a nábytek. Protože vzduch přitom 
není ohříván, nevysušuje se.

VENKU	  
Venku je okolí stále v pohybu. Konvekční topidlo je zde velmi 
nepraktické, protože ohřátý vzduch uniká pryč  - vytápěcí efekt, 
ohřívat vás, je zde úplně nemožný. Livington Instant Heater ale 
umožňuje ohřívat venku určitá místa a udržovat v okolí topidla v 
teple předměty a osoby s maximální účinností vytápění.

MONTÁŽ NA STĚNU
POZOR: 
Přístroj má snímač sklonu, který zajišťuje, že Livington 
Instant Heater pracuje pouze tehdy, když je namontován 

správně. Když nedodržíte správný úhel sklonu, například přístroj 
visí šikmo nebo leží na podlaze, tento snímač sklonu zabrání zapnutí 
a zobrazí se chyba E2 nebo 23. Zapnutí nebo ovládání Livington 
Instant Heater je možné opět tehdy, když jej namontujete ve 
správném úhlu. 

•	 Livington Instant Heater smíte upevnit na stěnu pouze vodorovně. 
Když použijete standardní zástrčku, nepotřebujete pro instalaci 
pomoc elektrikáře. Elektrikáře potřebujete pouze tehdy, když 
topidlo připojíte na stěnu pevným vedením.

•	 Topidlo NEINSTALUJTE na hořlavé povrchy.
•	 Nejspodnější díl topidla musí být nejméně ve výšce 1,8 m nad 

podlahou, takže topidla se nelze omylem dotknout, když je v 
provozu.

•	 Při upevnění topidla jej nesmíte instalovat v úhlu, který přesáhne 
90° nebo je menší než 45° (viz instalační náčrtek).

•	 UPOZORNĚNÍ: Když je tento úhel sklonu překročen, přístroj se 
automaticky vypne.

•	 Dbejte na to, aby vyrovnání bylo správné. Konec kabelu a displej 
musí být na levé straně.

•	 Elektrický kabel musí být umístěn dále od topidla, protože přístroj 
se při provozu ohřívá.

•	 Při upevnění topidla dávejte pozor na to, aby byla dodržena 
minimální vzdálenost mezi topným tělesem a hořlavými povrchy.

•	 Topidlo musí mít vždy minimální vzdálenost 0,3 m ke stropu nebo 
sousedním stěnám.

•	 Ujistěte se před vrtáním otvorů, že v bezprostřední blízkosti 
místa vrtání nevedou ve stěně nebo ve stropu žádné vodiče nebo 
vodovodní vedení.

•	 Topidlo musíte upevnit na dodané držáky.
•	 Držáky topidla přišroubujte pomocí šroubů a hmoždinek na 

příslušný povrch.
•	 Potom topidlo upevněte na držáky pomocí dodaných šroubů a 

matic.
•	 Držáky lze použít k vyrovnání sklonu topidla. Úhel sklonu 

přístroje nastavte po uvolnění obou upevňovacích šroubů do 
stěny.

Min: 450

Min: 300mm

Min: 300mm

Min: 1800mm

Max: 900

PODLAHA

STĚNA

STROP

STĚNA
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MONTÁŽ NA STĚNU:
1.	Vyměřte a upevněte tak, aby držák na stěnu byl upevněn ve 

vzdálenosti 530 mm (střední otvory).
2.	Upevněte protilehlé držáky a utáhněte přitom matice.
3.	Zvedněte topidlo do výšky držáků. Potom jej upevněte pomocí 

matic M8 a šroubů s plochou hlavou M8.
4.	Otočte topidlo, dokud nemá požadovaný úhel sklon. Potom 

utáhněte všechny matice.

PROVOZ TOPIDLA
•	 Pro zapnutí topidla stiskněte spínač Zap/Vyp na spodní straně 

přístroj, přičemž se na displeji zobrazí „0“.
•	 Když stisknete regulátor teploty na přední straně, ihned se spustí 

nejvyšší stupeň topení 4. Stiskněte tlačítko teploty a potom 
tlačítko šipky na dálkovém ovládání pro nastavení požadovaného 
stupně vytápění.

•	 Stiskněte tlačítko časovače a potom pomocí tlačítek šipky 
nastavte dobu do automatického vypnutí.

•	 Pro návrat do pohotovostního režimu stiskněte tlačítko 
pohotovosti na dálkovém ovládání.

•	 Stiskněte tlačítko snímače na dálkovém ovládání pro nastavení 
režimu snímače pohybu. Když je rozpoznán pohyb, topidlo 
se zapne na 15 minut. Když v průběhu těchto 15 minut není 
rozpoznán další pohyb, topný prvek se vypne (při tomto režimu 
displej zobrazuje A). Když v průběhu hodiny není rozpoznán 
žádný pohyb, topidlo se přepne do normálního pohotovostního 
režimu.

•	 Stiskněte znovu tlačítko snímače na dálkovém ovládání pro novou 
aktivaci režimu snímače pohybu.

•	 Stisknutím tlačítka LEVEL přepnete ihned na nejvyšší topný 
výkon.

•	 Pro vypnutí topidla stiskněte znovu tlačítko Zap/Vyp na spodní 
straně přístroje.

DISPLEJ LED

TLAČÍTKO ZAP/VYP
REGULÁTOR

PŘIHRÁDKA 
BATERIÍ

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
TLAČÍTKO ZAP/VYP

LEVEL

+
-

VÝMĚNA BATERIÍ:
•	 Stiskněte tlačítko přihrádky na baterie a vysuňte držák baterií.
•	 Vyjměte staré baterie a vložte nové. Dávejte přitom pozor na to, 

aby kladný pól baterie směřoval nahoru. Pro dálkové ovládání 
použijte baterie pouze typu CR2025 nebo CR2032.

•	 Držák baterií zasuňte opět do dálkového ovládání, dokud 
neuslyšíte cvaknutí. 
Upozornění: Dávejte pozor na to, aby do dálkového ovládání 
nevnikla voda nebo jiná kapalina. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
•	 Přerušte vždy přívod elektrického proudu do topidla a přístroj 

nechte ochladit, než začnete s údržbou.
•	 Když se v topidle nebo kolem něj nahromadí prach a nečistoty, 

přístroj NEZAPÍNEJTE.
•	 Topidlo nevyžaduje údržbu a musíte jej čistit pouze na vnější 

straně.
•	 Pro čištění vnější strany používejte vlhkou utěrku. Při čištění 

topidla nepoužívejte ŽÁDNÉ silné, agresivní čisticí prostředky 
nebo ředidla, protože poškozují plastové díly.

•	 Když topidlo vyjmete z držáků, protože jej nepoužíváte, uložte 
jej vždy pečlivě na chráněném, suchém místě, chráněném před 
dětmi.

•	 Nedotýkejte se topného prvku holými prsty.
•	 Uživatel nesmí ani opravovat, ani nastavovat elektrické a 

mechanické funkce topidla.

•	 Když je poškozen elektrický kabel, přístroj nesmíte používat.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Model 	 SNBHTR_UK
Napětí (V) 220 - 240V AC, 50/60 Hz
Výkon (W) 2000W
Ochrana proti stříkající vodě IPX4
ozměry ŠxVxH (mm) 900 x 130 x 90
Hmotnost (kg) 2,6 kg
Baterie dálkového ovládání: Battery: 1 x CR2025

Napětí: 3V ⎓
 
UPOZORNĚNÍ PRO OCHRANU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Po ukončení životnosti neodhazujte výrobek do 
domovního odpadu. Odevzdejte jej na sběrném místě k 
recyklaci elektrických a elektronických přístrojů. Je to 
vyznačeno tímto symbolem na výrobku, v návodu k 

obsluze a na obalu. Informujte se o sběrných místech, provozované 
vaším prodejcem nebo místními úřady. Opětovné zhodnocení a 
recyklace odpadních přístrojů jsou důležitým příspěvkem k ochraně 
našeho životního prostředí.

Tento výrobek odpovídá evropským směrnicím.

Baterie nepatří do odpadků. Odneste je na autorizované 
sběrné místo.

  Třída ochrany 1

SK

DÔLEŽITÉ:
Ochranné prvky z bielej peny, ktoré chránia vykurovacie teleso 
počas prepravy, musia byť pred použitím prístroja odstránené. 
Záruka sa nevzťahuje na akékoľvek poškodenia spôsobené 
neodstránením týchto ochranných prvkov z bielej peny.

	 Odstránenie                                                         Odstránenie

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní tohto elektrického ohrievača by ste mali vždy dodržiavať 
základné bezpečnostné opatrenia, aby ste znížili riziko požiaru, 
úrazu elektrickým prúdom a zranenia osôb. Patria sem nasledujúce 
opatrenia:

ÚDRŽBA :  

AK SA OHRIEVAČ POUŽÍVA ZAKRYTÝ ALEBO SA UMIESTNI DO 
BLÍZKOSTI ZÁVESOV ALEBO INÝCH HORĽAVÝCH PREDMETOV, HROZÍ 
NEBEZPEČENSTVO.

VÝSTRAŽNÉ UPOZORNENIA :
•	 Pred inštaláciou a používaním ohrievača si prečítajte celý návod na 

obsluhu.
•	 Ohrievač používajte iba podľa pokynov v tomto návode. Akékoľvek 

iné použitie, ktoré nie je odporúčané výrobcom, môže mať za 
následok požiar, úraz elektrickým prúdom alebo zranenie osôb.

•	 Ohrievač musí byť inštalovaný vo výške minimálne 1,8 m nad 
podlahou.
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•	 Ohrievač sa smie prevádzkovať iba s napätím 220 - 240 V 
striedavého prúdu.

•	 Tento ohrievač nie je vybavený snímačom na reguláciu teploty v 
miestnosti.

•	 Nepoužívajte tento ohrievač v malých miestnostiach, v ktorých sa 
zdržiavajú osoby, ktoré nemôžu samostatne opustiť miestnosť bez 
stáleho dozoru.

•	 Tento výrobok môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby 
so zníženou fyzickou zmyslovou alebo duševnou schopnosťou alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo boli 
poučené o bezpečnom používaní výrobku a porozumeli výsledným 
nebezpečenstvám. Deti sa s týmto výrobkom nesmú hrať. Čistenie 
a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie 
ako 8 rokov a nie sú pod dozorom. Deti mladšie ako 8 musia byť v 
dostatočnej vzdialenosti od zariadenia a pripojovacieho kábla. Ak sa 
zariadenie používa v blízkosti detí alebo ak sa ponechá bez dozoru, 
vyžaduje sa maximálna opatrnosť.

•	 Deti by mali byť pod dozorom, aby ste sa uistili, že sa so zariadením 
nebudú hrať.

•	 Ochrana proti požiaru ohrievača je skonštruovaná takým spôsobom, 
že je nemožný priamy prístup k vykurovacím telesám.

•	 Ochrana proti požiaru neposkytuje úplnú ochranu malým deťom a 
slabým ľuďom.

•	 Ohrievač musí byť vždy uzemnený. Zariadenie pripájajte iba k 
správne uzemneným elektrickým zásuvkám.

•	 Pri používaní musí byť zástrčka a zásuvka bez prachu.
•	 Nikdy sa nedotýkajte zástrčky mokrými alebo vlhkými rukami.
•	 Nikdy nepoužívajte predlžovací kábel.
•	 Pravidelne skontrolujte, či napájací kábel nie je porušený. Nikdy 

nepoužívajte ohrievač, ak je poškodený kábel, zástrčka alebo 
zásuvka uvoľnená, alebo ak ohrievač nefunguje správne, spadol 
alebo je poškodený iným spôsobom.

•	 Ohrievač by sa nemal v žiadnom prípade používať, ak je vykurovacie 
teleso prasknuté alebo poškodené.

•	 Ohrievač nesmie byť inštalovaný priamo pod alebo pred sieťovou 
zásuvkou alebo spojovacou skrinkou.

•	 Ohrievač musí byť umiestnený vo vzdialenosti najmenej 1,5 m od 
horľavých materiálov, ako sú nábytok, vankúše, posteľná bielizeň, 
papiere, odevy a záclony ako aj od ďalších osôb.

•	 Dbajte na to, aby napájací kábel nevisel pred zapnutým ohrievačom 
ani sa ho nedotýkal.

•	 Nepoužívajte ohrievač v priestoroch, kde sa používa alebo skladuje 
benzín, farby, horľavé kvapaliny alebo vysoko horľavý prach.

•	 Ak sa ohrievač používa v kúpeľni, musí byť nainštalovaný tak, aby 
sa žiadna osoba vo vani alebo v sprche nemohla dotknúť spínačov a 
ovládacích prvkov.

•	 Nikdy neumiestňujte ohrievač tak, aby mohol spadnúť do vane alebo 
nádoby s vodou.

•	 Ak je ohrievač v prevádzke bez dozoru, je potrebná maximálna 
opatrnosť.

•	 Nikdy nenechávajte kúrenie zapnuté, keď spíte.
•	 Nikdy nezakrývajte ohrievač.
•	 Do ohrievača nevkladajte žiadne predmety.
•	 Nikdy sa nedotýkajte prístroja, keď je zapnutý.
•	 Pred demontážou a uložením vždy odpojte napájanie z ohrievača a 

nechajte prístroj vychladnúť.
•	 Keď je ohrievač zapojený do elektrickej siete, je v pohotovostnom 

režime a je možné ho zapnúť pomocou diaľkového ovládača. Ak sa 
ohrievač nepoužívate, vytiahnite zástrčku zo zásuvky a úplne vypnite 
kúrenie.

•	 Pre vonkajšie použitie vždy používajte vodotesnú zásuvku a ochranný 

spínač FI (RCD).
•	 Livington Instant Heater je chránený proti striekajúcej vode. V 

žiadnom prípade nepoužívajte vodný lúč, napr. namierte záhradnou 
hadicou priamo na ohrievač ani ho nevystavujte priamemu silnému 
dažďu.

ÚVOD:
Váš rýchloohrievač Livington je robustný ohrievač, ktorý je ideálny 
na použitie v interiéri aj exteriéri. Prístroj je možné uviesť do 
prevádzky priamo bez akejkoľvek doby predhrievania.

V INTERIÉRI
Livington Instant Heater v miestnosti ohrieva iba vás a predmety, 
ako sú koberce a nábytok. Keďže vzduch sa neohrieva, nevysušuje 
sa.

V EXTERIÉRI	  
Na čerstvom vzduchu je okolitý vzduch neustále v pohybe. 
Cirkulačný ohrievač sa tu ukazuje ako nepraktický, pretože ohriaty 
vzduch sa jednoducho odfukuje preč - vykurovací efekt, ktorý 
vám má poskytnúť teplo, je tým úplne prerušený. Livington Instant 
Heater vám však umožňuje vykurovať veľmi špecifické oblasti 
v exteriéri a udržiavať objekty a osoby v okolí ohrievača teplé s 
maximálnou účinnosťou vykurovania.

MONTÁŽ NA STENU
POZOR: 
Prístroj disponuje senzorom sklonu, ktorý zaisťuje, že 
ohrievač Livington Instant Heater funguje iba vtedy, ak bol 

správne nainštalovaný. Pokiaľ nie je dodržaný správny uhol sklonu, 
napr. ak zariadenie visí krivo alebo je umiestnené podlahe, tento 
senzor sklonu zabráni jeho zapnutiu a zobrazí sa chyba E2 alebo 23. 
Livington Instant Heater je možné zapnúť alebo znova spustiť, iba 
ak je nainštalovaný v správnom uhle. 

•	 Livington Instant Heater môžu byť montovaný na stenu iba 
vodorovne. Ak používate štandardné zástrčky, na montáž 
nepotrebujete pomoc elektrikára. Elektrikára potrebujete iba 
vtedy, ak sa ohrievač montuje pevne k stene.

•	 NEINŠTALUJTE ohrievač na horľavé povrchy.
•	 Najnižšia časť ohrievača musí byť v minimálnej výške 1,8 m nad 

podlahou, aby sa zabránilo náhodnému kontaktu s ohrievačom, 
keď je v prevádzke.

•	 Pri upevňovaní ohrievača sa nesmie inštalovať pod uhlom väčším 
ako 90° alebo menším ako 45° (pozri náčrt inštalácie).

•	 UPOZORNENIE: Ak je tento uhol sklonu prekročený, kúrenie sa 
automaticky vypne.

•	 Uistite sa, že je orientácia prístroja správna. Koniec kábla a displej 
by mali byť vľavo.
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•	 Napájací kábel udržiavajte v dostatočnej vzdialenosti od 
ohrievača, pretože sa prístroj pri prevádzke zahrieva.

•	 Pri pripájaní ohrievača sa uistite, či je dodržaná predpísaná 
minimálna vzdialenosť medzi ohrievačom a horľavými povrchmi.

•	 Ohrievač by mal byť vždy najmenej 0,3 m od stropu alebo 
susediacich stien.

•	 Pred vyvŕtaním otvorov sa uistite, či v bezprostrednej blízkosti 
miesta vŕtania v stene alebo strope nie sú drôty alebo vodovodné 
potrubia.

•	 Ohrievač sa musí upevniť na dodaným držiakoch.
•	 Držiaky ohrievača pevne priskrutkujte pomocou skrutiek a 

hmoždiniek k povrchu, na ktorý sa má pripevniť.
•	 Potom ohrievač pevne pripevnite k držiakom pomocou dodaných 

skrutiek a matíc.
•	 Držiaky sa dajú použiť na nastavenie orientácie ohrievača. Uhol 

sklonu prístroja nastavte povolením dvoch skrutiek na stene.

Min: 450

Min: 300mm

Min: 300mm

Min: 1800mm

Max: 900

PODLAHA

STENA

STROP

STENA

MONTÁŽ NA STENU:
1.	Zmerajte a zafixujte tak, aby bol nástenný držiak pripevnený vo 

vzdialenosti 530 mm (stredové otvory).
2.	Nainštalujte protiľahlý držiak a dávajte pozor, aby ste matice 

neutiahli príliš.
3.	Zdvihnite ohrievač na úroveň držiakov. Potom pripevnite 

pomocou matíc M8 a skrutiek koľajnice M8.
4.	Otáčaním ohrievač nastavíte na požadovaný uhol. Potom 

utiahnite matice.

PREVÁDZKA OHRIEVAČA
•	 Ak chcete zapnúť ohrievač, stlačte vypínač na spodnej strane 

prístroja, na displeji sa potom zobrazí „0“.
•	 Stlačte regulátor teploty na prednej strane, najvyššia úroveň 

ohrevu sa spustí okamžite 4. Stlačte tlačidlo teploty a potom 
šípky na diaľkovom ovládaní pre nastavenie požadovanej úrovne 
ohrevu.

•	 Stlačte tlačidlo časovača a potom pomocou tlačidiel so šípkami 
nastavte čas do automatického vypnutia.

•	 Ak sa chcete vrátiť do pohotovostného režimu, stlačte tlačidlo 
pohotovostného režimu na diaľkovom ovládači.

•	 Stlačením tlačidla senzora na diaľkovom ovládaní nastavíte 
režim senzora pohybu. Ak sa zistí pohyb, ohrievač sa zapne 
na 15 minút. Ak sa počas týchto 15 minút nezistí žiadny ďalší 
pohyb, vykurovacie teleso sa vypne (počas tohto režimu sa na 
displeji zobrazí A-). Ak v tomto režime po dobu jednej hodiny 
nezistíte žiadny pohyb, vykurovanie sa prepne do normálneho 
pohotovostného režimu.

•	 Režim senzora pohybu znovu aktivujete opätovným stlačením 
tlačidla senzora pohybu na diaľkovom ovládaní.

•	 Jedným stlačením LEVEL okamžite prepnete na najvyšší 
vykurovací výkon.

•	 Na vypnutie vykurovania stlačte tlačidlo zapnutia / vypnutia na 
spodnej strane prístroja.

LED DISPLEJ

TLAČIDLO ZAP/VYP
TEPLOTA 

REGULÁTORPRIEHRADKA NA 
BATÉRIU

DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE
TLAČIDLO ZAP/VYP

LEVEL
(ÚROVEŇ)

+
-

VÝMENA BATÉRIE
•	 Stlačte tlačidlo priehradky na batériu a vysuňte držiak batérie.
•	 Vyberte starú batériu a vložte novú batériu. Uistite sa, že kladný 

pól batérie smeruje nahor. Pre diaľkový ovládač používajte iba 
batérie CR2025 alebo CR2032.

•	 Zatlačte držiak batérie späť do diaľkového ovládača, až sa 
počuteľne zaistí na mieste. 
Upozornenie: Dajte pozor, aby sa do diaľkového ovládača 
nedostala voda alebo iné tekutiny. 

ČISTENIE A ÚDRŽBA
•	 Pred vykonaním akýchkoľvek údržbových prác vždy odpojte 

napájanie ohrievača a nechajte prístroj vychladnúť.
•	 Ak sa v ohrievači alebo okolo neho zhromažďuje prach alebo 

nečistoty, prístroj NEPOUŽÍVAJTE.
•	 Ohrievač nevyžaduje údržbu a musí sa čistiť iba zvonka.
•	 Vonkajšiu časť utrite vlhkou handričkou. Pri čistení ohrievača 

NEPOUŽÍVAJTE silné, agresívne alebo rozpustné čistiace 
prostriedky, pretože by došlo k poškodeniu plastových častí.

•	 Ak je ohrievač z držiaka odstránený z dôvodu nepoužívania, vždy 
ho starostlivo uschovajte na chránenom, suchom a bezpečnom 
mieste pre deti.

•	 Nedotýkajte sa vykurovacieho telesa holými prstami.
•	 Užívateľ nemie opravovať ani nastavovať elektrické alebo 

mechanické funkcie ohrievača.
•	 Ak je napájací kábel poškodený, zariadenie sa nesmie používať.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Model 	 SNBHTR_UK
Napätie (en V) 220 - 240V AC, 50/60 Hz
Výkon (en W)	 2000W
Ochrana proti striekajúcej vode IPX4
Rozmery Š x V x H (en mm) 900 x 130 x 90
Hmotnosť  (kg) 2,6 kg
Batéria diaľkového ovládania Batéria: 1 x CR2025

Výkon: 3V ⎓
 
UPOZORNENIE NA OCHRANU ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Nevyhadzujte výrobok po ukončení jeho životnosti do 
komunálneho odpadu. Zaneste ho na zberné miesto na 
recykláciu elektrických a elektronických zariadení. Toto 
je udané symbolom na výrobku, v návode na použitie a na 

obale. Informujte sa o zberných miestach, ktoré sú prevádzkované 
Vašim obchodníkom alebo miestnymi úradmi. Ďalšie zhodnotenie a 
recyklácia starých zariadení je dôležitým prínosom k ochrane nášho 
životného prostredia.

Tento výrobok zodpovedá európskym normám.

Batérie nepatria do domáceho odpadu. Odneste ich do 
autorizovaného zberu takéhoto odpadu.

  Trieda ochrany 1
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IMPORTANT:
Siguranțele albe din spumă, care protejează elementul de încălzire 
pe durata transportului, trebuiesc îndepărtate înainte de utilizarea 
aparatului. Orice deteriorări, care apar prin aceasta,  dacă aceste 
siguranțe albe din spumă nu sunt îndepărtate, nu sunt acoperite de 
garanție. 

	 Îndepărtare                                                           Îndepărtare

INDICAȚII DE SIGURANȚĂ
La utilizarea acestui aparat electric pentru încălzire trebuiesc 
respectate prevederile de siguranță de bază, pentru a diminua riscul de 
foc, șoc electric și vătămări corporale. La ceasta aparțin următoarele:

AVERTIZARE:  

EXISTĂ PERICOLUL DE INCENDIU, ATUNCI CÂND APARATUL DE 
ÎNCĂLZIT VA FI ACOPERIT SAU VA FI AMPLASAT ÎN APROPIERE DE 
PERDELE SAU ALTE OBIECTE COMBUSTIBILE.

AVERTISMENTE:
•	 Citiți complet instrucțiunile de utilizare, înainte să montați și să 

utilizați aparatul de încălzit.
•	 Aparatul de încălzit se utilizează numai cum este descris în aceste 

instrucțiuni. Orice altă utilizare, care nu este recomandată de către 
producător, poate declanșa un incendiu, sau un șoc electric sau 
vătămări corporale.

•	 Aparatul de încălzit se va instala la cel puțin la 1,8 m de la podea.
•	 Aparatul de încălzit este permis a fi exploatat numai cu o tensiune de 

220 - 240V CA.
•	 Acest aparat de încălzit nu este dotat cu sezor pentru controlul 

temperaturii din încăpere.
•	 Nu utilizați acest aparat de încălzit în încăperi mici, în care sunt 

persoane, care nu pot părăsi independent camera fără observare 
permanentă.

•	 Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 
8 ani precum și de persoane cu capacități fizice-senzoriale sau 
mentale reduse sau lipsă a experienței și cunoștințe, dacă sunt 
supravegheate sau sunt instruite în privința utilizării sigure a 
dispozitivului și dacă înțeleg pericolele rezultate de la aceasta. 
Copiii nu au voie să se joace cu dispozitivul. Curățarea și mentenanța 
utilizatorului nu sunt permise a fi efectuate de către copii, dacă nu 
sunt mai mari de 8 ani și supravegheați. Copii sub 8 ani nu vor fi 
lăsați la aparat sau cablul de alimentare. Este necesară prudență 
maximă, atunci când aparatul este utilizat în apropierea copiilor și 
este lăsat să funcționeze nesupravegheat.

•	 Copii trebuie supravegheați, pentru a se asigura, că nu se joacă cu 
aparatul.

•	 Dispozitivul de protecție contra incendiilor al apartului de încălzit 
este astfel conceput, încât face imposibil accesul direct la 
elementele de încălzit.

•	 Dispozitivul anti-incendiu nu oferă o protecție completă pentru copii 
mici și persoanele fragile.

•	 Aparatul de încălzit trebuie legat la împământare. Se va introduce 
numai în prize înpământate corespunzător.

•	 Trebuie avut în vedere, ca ștecherul și priza să nu fie prăfuite.
•	 Ștecherul nu va fi niciodată atins cu mâinile ude sau umezite.

•	 Nu se va folosi niciodată cablu prelungitor.
•	 Cablul pentru curent va fi verificat în mod  regulat pentru integritatea 

sa. Aparatul de încălzit nu va fi exploatat cu cablul, ștecherul  
deteriorat sau o priză slabă sau atunci când aparatul de încălzit are 
defecte în funcționare, performanțe reduse sau alt fel de deteriorare.

•	 Aparatul de încălzit nu se va folosi în nici într-un caz dacă elementul 
deîncălzire este rupt sau deteriorat.

•	 Aparatul de încălzit nu este permis  a fi poziționat în imediata 
apropiere sub o priză de perete sau casetă de conectare.

•	 Materialele inflamabile, precum mobilier, perne, lenjerii de pat, 
hârtie, îmbrăcăminte și perdele, cât și persoane,vor fi menținute 
lacel puțin 1,5 m distanță de aparat.

•	 Se va avea în vedere, cablul de curent să  nu atârnesau să se afle în 
fața aparatului de încălzit cuplat.

•	 Aparatul de încălzit nu se va utiliza în spațiile unde sunt depozitate 
sau folosite benzină, vopseluri, lichide inflamabile sau pulberi 
puternic inflamabile.

•	 În cazul în care aparatul de încălzit va fi utilizat în baie, trebuie 
instalat în așa fel, încât comutatorul și comanda să nu poată fi atinse 
de o persoană, care se află în cadă sau sub duș.

•	 Aparatul de încălzit nu va fi niciodata poziționat în așa fel încât să 
poată cade în rezervorul de apă sau cada de baie.

•	 Este recomandată o atenție deosebită, atunci când aparatul este în 
funcțiune fără supraveghere.

•	 Aparatul de încălzit nu se va lăsa pornit pe durata somnului.
•	 Aparatul de încălzit nu se va acoperi niciodată.
•	 Nu se va introduce nici un obiect în aparatul de încălzit.
•	 Aparatul pornit nu va fi niciodată atins.
•	 Alimentarea cu curent a paratului de încălzit se va decupla 

întotdeauna și aparatul va fi lăsat să se răcească, înainte de a fi 
demontat și stocat.

•	 Atunci când aparatul de încălzit este introdus în priză, se găsește în 
starea de stand-by și poate fi pornit cu ajutorul telecomenzii. Dacă 
nu este folosit, se scoate ștecherul din priză, pentru a deconecta 
complet aparatul de încălzit.

•	 La utilizarea în aer liber se v folosi întotdeauna o priză rezistentă la 
apă și un comutator de protecție FI (Dispozitiv de protecție curent 
rezidual).

•	 Încălzitorul instant Livington este protejat contra stropilor de apă. 
Nu se va aplica, în nici într-un caz un jet de apă, de ex. datorat unui 
furtun de grădină, direct pe aparatul de încălzit sau să se supună 
unei ploi directe puternice.

INTRODUCERE:
Încălzitorul Dumneavoastră instant Livington este un aparat de 
încălzire robust, care se distinge pentru utilizarea la interior și 
la exterior. Total fără preîncălzire, aparatul poate fi pus direct în 
funcțiune.

LA INTERIOR
În spațiile interioare încălzitorul instant Livington vă încălzește pe 
Dumneavoastră și obiectele, precum covoare și mobilă. Deoarece 
prin aceasta nu se încălzește aerul, ea nu usucă. 



10

IN AER LIBER	  
În aer liber aerul înconjurător este în mișcare constantă. Un 
încălzitor circulant se dovedește în acest caz, nepractic, deoarece 
aerul încălzit este simplu suflat - efectul de încălzire care ar trebui 
alimentat cu căldură, este neîncetat complet prevenit. Încălzitorul 
instant Livington va oferă totuși posibilitatea, în aer liber să încălziți 
anumite zone și să mențineți calde obiectele și oamenii din jurul 
aparatului de încălzit și asta cu o eficiență maximă a încălzirii. 

MONTAJUL PE PERETE
ATENȚIE: 
Aparatul dispune de un senzor de înclinare, care asigură, ca 
încălzitorul instant Livington să funcționeze numai dacă a 

fost montat corect. Dacă nu este respectat unghiul corect de 
înclinare, de ex. dacă este înclinat sau stă pe podea, acest senzor de 
înclinare împiedică comutarea și va indica eroarea E2 respectiv 23. 
Pornirea respectiv utilizarea încălzitorului instant Livington este 
din nou posibilă, atunci când acesta este montat în unghiul corect. 

•	 Încălzitorul instant Livington este permis a fi fixat numai orizontal 
pe perete. Dacă utilizați un ștecher standard, nu este necesar 
ajutorul pentru instalare a unui electrician. Un elewctrician este 
necesar, dacă aparatul este cablat definitiv pe perete.

•	 Aparatul de încălzit NU se instalează pe suprafețe combustibile.
•	 Partea inferioară a aparatului de încălzit trebuie să fie la o 

înălțime minimă de 1,8m de la podea, astfel încât să nu poată să 
fie atins din neatenție, atunci când este în funcțiune.

•	 La fixarea aparatului de încălzit nu este permisă utilizarea unui 
unghi, care depășește 90° sau este sub 45° (se vedea schița de 
instalare).

•	 INDICAȚIE: În cazul depășirii acestui unghi de înclinare, aparatul 
de încălzit se decuplează automat.

•	 Se va respecta ca alinierea să fie corectă. Capătul cablului și 
afișajul trebuie să se găsească pe partea stângă.

•	 Cablul de curent se ține îndepărtat de aparatul de încălzit, 
deoarece aparatul se încălzește, atunci când este în funcțiune.

•	 La fixarea aparatului de încălzit trebuie avut în vedere ca distanța 
minimă prescrisă dintre corpul de încălzire și suprafețele 
inflamabile să fie respectată.

•	 Aparatul de încălzit trebuie mereu să aibă o distanță minimă de 
0,3m de la tavan sau de la pereții învecinați.

•	 Înainte de darea găurilor, asigurați-vă că nu se găsesc, în 
imediata apropiere, nici un fir sau țevi de apă, în perete sau tavan.

•	 Aparatul de încălzit se va fixa în suporțiiu livrați.
•	 Suporții aparatului de încălzit se înșurubează fix cu șuruburi și 

dibluri pe suprafața de fixare.
•	 Ulterior aparatul de încălzit se atașează fix la suporți cu ajutorul 

șuruburilor și piulițelor livrate.
•	 Suporții pot fi utilizați, pentru reglarea alinierii aparatului de 

încălzit. Unghiul de înclinare a aparatului se reglează prin 
slăbirea ambelor șuruburi de pe perete.

Min: 450

Min: 300mm

Min: 300mm

Min: 1800mm

Max: 900

PARDOSEALĂ

PERETE

ACOPERIRE

PERETE

MONTAJUL PE PERETE:
1.	Se va măsura și fixa de așa manieră, încât suportul de perete să 

fie fixat la o distanță de 530 mm (mijlocul găurilor).
2.	Suporții opuși se atașează și nu se strâng fix piulițele.
3.	Aparatul de încălzit se ridică la înălțimea suporților. Apoi cu 

ajutorul piulițelor M8 și a șuruburilor M8 de șină, se atașează.
4.	Aparatul de încălzit se rotește, pînă are unghiul de înclinare dorit. 

Ulterior se strâng toate piulițele. 

FUNCȚIONAREA APARATULUI DE ÎNCĂLZIT
•	 Pentru a porni aparatul de încălzit, se acționează comutatorul 

pornit/oprit de pe partea inferioară a aparatului, pare pe ecran „0“.
•	 Se apasă termostatul de pe partea frontală, pornește imediat 

treapta cea mai înaltă 4, apăsați de mai multe ori, consecutiv, 
butonul de temperatură de pe tastele cu săgeți de la telecomandă 
pentru a regla treapta de încălzire dorită.

•	 Apăsați butonul temporizator și apoi cu ajutorul butoanelor cu 
săgeți reglați durata pînă la decuplarea automată.

•	 Pentru a ajunge din nou în modul de așteptare, se apasă butonul 
mod de așteptare de pe telecomandă.

•	 Apăsați butonul senzor de pe telecomandă, pentru reglarea 
modului senzorului de mișcare. Atunci când este sesizată o 
mișcare, aparatul de încălzit pornește pentru 15 minute. În cazul 
în care pe durata  acestor 15 minute nu mai este sesizată o altă 
mișcare, elementul de încălzire se decuplează (pe durata acestui 
mod este afișat A-). Dacă pe durata unei ore nu este sesizată nici 
o mișcare în acest mod, aparatul de încălzit cuplează în modul 
normal de așteptare.

•	 Pentru a activa din nou modul cu sesizarea mișcării, se apasă din 
nou butonul senzorului de mișcare de pe telecomandă.

•	 Cu o apăsare pe NIVEL/LEVEL schimbați imediat la treapta cea 
mai înaltă de încălzire.

•	 Pentru a decupla aparatul de încălzit, se apasă butonul Pornit/
Oprit de partea inferioară a aparatului. 

AFIȘAJ LED

BUTONUL PORNIT/OPRIT
TEMPERATURĂ

REGULATORCOMPARTIMENT BATERIE

TELECOMANDĂ
BUTONUL PORNIT/OPRIT

NIVEL

+
-

 
ÎNLOCUIȚI BATERIA
•	 Apăsați butonul compartiment baterie pentru a scoate suportul 

de baterie.
•	 Se îndepărteazî bateria veche și se introduce bateria nouă. 

Trebuie avut în vedere ca polul poziiv aol bateriei să fie orientat 
către în sus. Pentru telecomandă se vor folosi numai baterii de 
tipul CR2025 sau CR2032.

•	 Suportul de baterie se întroduce la loc în telecomandă, pînă se 
fixează sonor cu un clic. 
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Indicație: Se va avea în vedere, ca să nu pătrundă în telecomandă 
apă sau alte lichide. 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
•	 Alimentarea cu curent pentru aparatul de încălzit se va întrerupe 

și se va lăsa aparatul să se răcească, înainte de a fi efectuate 
lucrări de întreținere.

•	 În cazul în care se adună praf sau murdărie în aparat sau în jurul 
lui, aparatul NU se va pune în funcțiune.

•	 Aparatul de încălzit nu necesită întreținere și se va curăța numai 
la exterior.

•	 Pentru curățarea exteriorului se va utiliza o cârpă umedă. La 
curățarea aparatului de încălzit NU se vor utiliza detergenți 
puternici, agresivi sau dialuanți, deoarece se vor deteriora 
elementele din material plastic.

•	 Dacă aparatul de încălzit ca urmare a neutilizării se scoate din 
suport, se va păstra întotdeauna cu atenție într-un loc protejat, 
uscat și neaccesibil copiilor.

•	 Elementul de încălzire nu se va atinge cu degetele goale.
•	 Funcțiunile electrice sau mecanice ale aparatului de încălzit nu se 

vor repara sau regla de către utilizator.
•	 În cazul în care cablul de curent este deteriorat, aparatul este 

interzis a fi utilizat.

DATE TEHNICE
Model 	 SNBHTR_UK
Tensiune (V) 220 - 240V AC, 50/60 Hz
Putere (W) 2000W
Rezistent la stropire IPX4
Dimensiuni L x I x A (mm) 900 x 130 x 90
Greutate (kg) 2,6 kg
Telecomandă Baterie: 1 x CR2025

Putere: 3V ⎓
 
INDICAŢII PRIVIND MEDIUL

Din acest motiv produsul, la sfârşitul duratei sale de 
funcţionare, nu va fi debarasat împreună cu gunoiul 
menajer. Predaţi-l la punctele de colectare în vederea 
reciclării aparatelor electrice şi electronice. Acest lucru 

este indicat de acest simbol de pe produs, din instrucţiunile de 
utilizare şi de pe ambalaj. Informaţi-vă cu privire la punctele de 
colectare pe care le administrează distribuitorul sau 
dumneavoastră locale. Revalorificarea şi reciclarea aparatelor 
uzate este o contribuţie importantă la protecţia mediului.

Acest produs corespunde directivelor europene.

Bateriile nu trebuie aruncate cu gunoiul menajer. Reciclaţi-le 
la un punct de colectare autorizat.

  Clasa de protecție 1

Származási hely: Kína | Vyrobeno v Číně | Vyrobené v Číne | Tara 
de provenienta: China
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Importőr | Dovozce | Dodávateľ | Importator: 
CH: MediaShop AG | Industriering 3 | 9491 Ruggell | Liechtenstein 

EU: MediaShop GmbH | Schneiderstraße 1, Top 1 | 2620 Neunkirchen | Austria
Forgalmazó: Telemarketing International Kft. | 9028 Győr | Fehérvári út 75. | Hungary

DE | AT | CH: 0800 376 36 06� – Kostenlose Servicehotline
CZ: + 420 234 261 900|SK: + 421 220 990 800 | RO: + 40 318 114 000 | HU: + 36 96 961 000

ROW: +423 388 18 00

office@mediashop-group.com | www.mediashop.tv


